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Как происходит  
предложение программы 

 
Вы находите 

организацию-
партнера в 

другой стране  

• Предлагающая сторона ищет организацию-партнера в другой 
стране. 
(Наш центр не может оказывать помощь в поиске принимающей организации.) 
 

• Стороны, напрямую поддерживая контакты друг с другом, 
составляют проект программы на основании  руководства по 
предложениям. 
(Если у Вас есть какие-либо вопросы, обращайтесь за консультацией в наш центр.) 

Сдача 
письменного 
предложения 

• Оценивается возможность проведения предложенной 
программы. 
 
(Просим Вас сдать письменное предложение не позже, чем за 3 месяца до времени 
проведения программы) 

 
 

На пути к 
реализации 
программы 

 
 

• Программа осуществляется при сотрудничестве 
предлагающей стороны и нашего цетра. 
 
Программа организуется совместно с Японо-российским центром молодежных 
обменов. Имейте в виду, что не предполагается исключительно выделение грантов и 
и др.субсидий.  
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ʇʨʦʝʢʪ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʷʧʦʥʦ-ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʭ ʦʙʤʝʥʦʚ 

 

 

                                             1 ʥʦʷʙʨʷ 20XX ʛʦʜʘ  
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ʊʝʣ.     03-XXXX -XXXX  

ʌʘʢʩ     03-XXXX -XXXX  

ʏʪʝʥʠʝ: ʅʠʪʠʨʦ ɸʥʥʘ 
E-ʤʝʡʣ    nichiro.XXX@XXX  

ɸʜʨʝʩ 

ʇʨʝʬʝʢʪʫʨʘ XX, ʛʦʨʦʜ ɸ, ʢʚʘʨʪʘʣ XX, XXXX  

ʇʦʣ ɾʝʥ. Ǐʄʫʞ. ɺʦʟʨʘʩʪ 35 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 

 

ʂʣʫʙ ʢʵʥʜʦ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ 

ɸʜʨʝʩ: ʧʨʝʬʝʢʪʫʨʘ XX, ʛʦʨʦʜ A, XX XXXXX , ʗʧʦʥʠʷ 

ʂʦʥʪʘʢʪʳ: XX-XXXX -XXXX  

  

ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʧʦ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʶ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʚ ʗʧʦʥʠʶ / 

ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʧʦ ʦʪʧʨʘʚʢʝ ʷʧʦʥʩʢʠʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʚ ʈʦʩʩʠʶ 

 (ʚʳʙʝʨʠʪʝ ʦʜʠʥ ʚʘʨʠʘʥʪ) 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 

ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʤʝʥʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʵʥʜʦ ʩ ʛʦʨʦʜʦʤ ɸ 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ (ʩʨʦʢ, ʧʣʘʥʠʨʫʝʤʦʝ ʯʠʩʣʦ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ, ʦʞʠʜʘʝʤʳʡ ʵʬʬʝʢʪ ʠ ʪ.ʜ.) 

(1) ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʨʝʘʣʠʟʫʶʱʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ 

 

 ʉ ʷʧʦʥʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ: 

 

ʂʣʫʙ ʢʵʥʜʦ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ  

 ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠʣʠ ʣʠʮʘ ʩ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ: 

 

ʂʣʫʙ ʢʵʥʜʦ ʛʦʨʦʜʘ ɹ  

(2) ʆʧʳʪ ʦʙʤʝʥʦʚ ʩ ʈʦʩʩʠʝʡ (ʝʩʣʠ ʝʩʪʴ, ʧʦʜʨʦʙʥʦ): 

 

(3) ʎʝʣʴ 

 

 ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʚ ʛʦʨʦʜʝ ɹ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝʪ ʷʧʦʥʮʝʚ, ʧʨʠʛʣʘʩʠʚ ʤʦʣʦʜʳʭ ʣʶʜʝʡ ʠʟ ʢʣʫʙʘ ʢʵʥʜʦ 

ʛʦʨʦʜʘ ɹ, ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʦʙʤʝʥʳ ʩ ʤʦʣʦʜʳʤʠ ʣʶʜʴʤʠ ʚ ʗʧʦʥʠʠ ʯʝʨʝʟ ʟʘʥʷʪʠʷ ʢʵʥʜʦ, ʩʦʟʜʘʚ ʪʝʤ 

ʩʘʤʳʤ ʜʨʫʞʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʛʦʨʦʜʦʤ ɹ ʠ ʗʧʦʥʠʝʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʛʦʨʦʜʦʤ ɸ.  

 

 ɼʦʙʠʪʴʩʷ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʷ ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʟʘ ʩʯʝʪ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʡ ʦ ʗʧʦʥʠʠ ʠ ʛʦʨʦʜʝ 

ɹ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʟʘʠʤʥʦʛʦ ʦʙʤʝʥʘ ʤʥʝʥʠʷʤʠ. 

 

 ɼʣʷ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʜʫʭʘ ʙʦʝʚʳʭ ʠʩʢʫʩʩʪʚ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʤʘʩʪʝʨ-ʢʣʘʩʩʳ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʷʧʦʥʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʢʨʫʞʢʘʭ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ. 

 

 

Подача заявления не позже, чем за 3 месяца до проведения программы 

 

Напишите конкретные цели, которые будут значимыми для дальнейшего развития 
японско-российский отношений. 
Напишите о роли, которую играет делегация в данной программе. 

 

Е-мейл адрес, который Вы обычно проверяете 

 

Должна быть определена организация,  
выступающая в качестве партнера в другой стране. 

 

Пример письменного предложения 
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(4) ɿʘʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠ ʩʨʦʢʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ 

    

 1 ʘʧʨʝʣʷ ï 9 ʘʧʨʝʣʷ 20XX ʛʦʜʘ 

 

  

 

(5) ʇʣʘʥʠʨʫʝʤʦʝ ʯʠʩʣʦ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ (ʚʦʟʨʘʩʪʥʘʷ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ) 

 

ʉ ̫ʧʦʥʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ: 30 ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ, ʦʢʦʣʦ 50 ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʉ (ʚ 

ʚʦʟʨʘʩʪʝ 18-26 ʣʝʪ) 

ʉ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ: 18 ʯʝʣʦʚʝʢ (17-34 ʛʦʜʘ) (ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ ʜʝʣʝʛʘʮʠʠ: 45 ʣʝʪ) 

 

(6) ɽʩʪʴ ʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʞʝʪ ʚʟʷʪʴ ʥʘ ʩʝʙʷ ʘʚʪʦʨ ʧʨʦʝʢʪʘ 

ʅʝʪ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʨʘʩʭʦʜʦʚ 

(7) ʆʙʱʝʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 

 

 ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʵʥʜʦ 

ʃʝʢʮʠʠ ʦ çʢʘʪʘè ʠ ʟʘʱʠʪʥʦʤ ʩʥʘʨʷʞʝʥʠʠ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʷʭ ʧʦ ʢʵʥʜʦ ʛʦʨʦʜʘ ɸ, 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʢʣʫʙʦʚ ʢʵʥʜʦ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ ʠ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʉ. 

 

 ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʙʤʝʥʦʚ 

ʇʨʦʛʫʣʢʘ ʩʦ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ (ʛʦʨʦʜ ɸ, ʊʦʢʠʦ), ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʢʨʫʞʢʘʭ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɸ ʜʣʷ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʘ ʩ 

ʷʧʦʥʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ, ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʠ ʦʙʤʝʥ ʤʥʝʥʠʷʤʠ, ʦʩʤʦʪʨ ʤʘʩʪʝʨʩʢʦʡ é ʚ ʛʦʨʦʜʝ ɸ.  

 

 

 
Как правило 8 дней, 7 ночей 

 
・Как правило 1 группа состоит из 10-20 человек. 
・Молодые люди из Японии или России в возрасте от 13 до 40 лет  
(которые не отправлялись в Россию или Японию по программам 
данного центра в течение последних 5 лет)  

 
В рамках программы разрешается участие только одного 
человека старше 41 года в качестве руководителя делегации  
(в случае участия более 20 человек – двух человек старше 41 
года: руководителя делегации и его заместителя) 
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1. Вопросы, касающиеся расходов  

 

Q.  

Какую часть расходов покрывает Японо-российский центр молодежных обменов? 

A. 

Это зависит от типа программы, для программ посещения России и программ посещения Японии 

система разная. Подробная информация приведена в пункте «оплата расходов» Руководства по 

предложениям.  

 

  Программы посещения России Программы посещения Японии 

Расходы, которые 

оплачиваются центром 

(до определенного 

предела) 

 

・Транспортные расходы в обе 

стороны 

・Транспортные расходы при 

перемещении внутри Японии 

・Страховка для выезда за границу 

・Расходы на проживание 

・Расходы на питание 

・Транспортные расходы во время 

официальной программы 

・Расходы на прием (1 раз) 

・Входные билеты в музеи и т.д. 

Расходы, которые не 

оплачиваются центром 

Расходы на связь, на стирку, плата за занятия, расходы на покупки, 

сувениры и другие личные расходы 

 

Q.  

Оказывает ли наличие расходов, которые оплачиваются предлагающей стороной, влияние на 

принятие решения о выборе программы?  

A. 

Нет, не оказывает. Решение принимается с точки зрения конкретного содержания программы и 

молодежных обменов.  

 

Q. 

Предлагающей стороне предоставляется грант на расходы?  

A. 

Нет, подобные гранты не предоставляются. Предлагающая сторона совместно с нашим центром 

осуществляет проведение программы. Мы выбираем туристическую компанию, которой поручаем 

организацию тура. 

 

Q.  

Кто оплачивает транспортные расходы российских участников программ по посещению Японии?   

A.  

Транспортные расходы оплачивает организация с российской стороны или сами участники 

программы. 

 

Часто задаваемые вопросы 
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Q.  

Кто оплачивает расходы на проживание японских участников и расходы на питание в России в 

случае программ посещения России?   

A.  

Как правило расходы на проживание и питание, а также расходы, необходимые на проведение 

официальной программы, должна оплачивать организация с российской стороны. 

 

2. Вопросы, касающиеся содержания программы  

 

Q.  

Приведите, пожалуйста, пример программы. 

A.  

Ниже приведен пример программы спортивных обменов (приглашение в Японию). 

 

 

 Первая половина дня Вторая половина дня 

Чт Прибытие в аэропорт Нарита Знакомство с Токио 

Пт Перемещение в город A 

(на поезде-пуле  

«синкансэн») 

 

Визит вежливости мэру города A 

Участие в занятиях кружков по чайной 

церемонии и каллиграфии 

Университета А 

 

Приветственный ужин 

Сб Прогулка по городу А со студентами 

Университета А 

Осмотр музея 

Посещение храма 

Лекция о «ката» и защитном 

снаряжении 

 

Тренировка со студентами  

Вс Участие в соревнованиях 

по кэндо города А 

Презентации российской группы и 

студентов Университета А, обмен 

мнениями (на английском языке) 

Пн Осмотр мастерской ○○ 

Мастер-класс по изготовлению ○○ 

Тренировка со студентами 

Вт Возвращение в Токио Участие в тренировках клуба кэндо 

Университета C 

Ср Участие в занятиях по русскому языку 

Университета С  

Прогулка по Токио со студентами 

Университета C 

Чт Возвращение в Россию    

 

 

Включаются не только 

тренировки и 

соревнования, но и 

культурная программа 

Город, где проводится 
основная программа + 
возможно посещение 
еще одного города  

Включите в 
программу общение 
между японскими и 
российскими 
молодыми людьми 

 

Возможно 
проведение одного 
приема 
(приветственный 
или прощальный 
прием) 
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Q.  

Может ли программа спортивных обменов состоять только из соревнований и спортивных 

тренировок? 

A.  

Участие в соревнованиях допустимо, но поскольку целью данной деятельности является углубление 

взаимопонимания и продвижение дружбы между Японией и Россией, необходимо, чтобы 

программа включала в себя не только узкоспециализированные тренировки, но и культурные 

обмены.  

 

Q.  

Проживание и питание организует предлагающая сторона? 

A.  

В случае программ по посещению Японии организацией проживания и транспорта занимается 

выбранная туристическая компания, которой это поручается. Питание определяется в результате  с 

предлагающей стороной.  

 

Q.  

Возможно ли сопровождение переводчика?  

A. 

Да. В случае программ по посещению Японии центр может организовать переводчика, поэтому при 

необходимости сообщите об этом.

 

3. Вопросы, касающиеся критериев отбора участников  

  

Q. 

Могут ли россияне, проживающие в Японии, участвовать в программе по посещению России? 

A. 

Нет, не могут. Программа посещения России рассчитана на молодых японцев, программа же 

посещения Японии рассчитана на молодых россиян.  

 

4. Вопросы, касающиеся оформления визы  

 

Q. 

Каким образом получают визу? 

A. 

В случае программ посещения Японии подготовкой документов, необходимых для получения визы, 

занимается принимающая организация с японской стороны, а в случае программ посещения России 

– организация с российской стороны. Подача заявлений на визы для японских участников 

поручается туристической компании, отобранной нашим центром. Подача заявлений на визы для 

российских участников осуществляется самими участниками или представителем организации в 
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дипломатическом представительстве соответствующего региона России. Если возникают сложности 

с подготовкой необходимых для подачи заявления на визу документов, сообщите нам.  

 


